


MANUAL DE USO 
Placa de inducción

Estimadocliente,

Felicidades por la compra de este aparato. Por favor, lea atentamente las siguientes 

instrucciones y sígalas para evitar posibles daños. No nos hacemos responsables de los 

daños causados por elincumplimiento de las instrucciones o el uso incorrecto.

· Las ilustraciones en este manual puedendiferir en algunos detalles con respecto al modelo actual de su 

aparato. No obstante, sigalas instrucciones en estos casos.

· Cualquier modificación que no afecte el funcionamiento del aparato queda reservada por el fabricante. Por 

favor, elimine el embalajerespetandolas normativas locales y municipales actuales.

· El aparato que ha comprado puede ser una versión mejorada del aparato para el que se imprimió este manual. No 

obstante, las funciones y condiciones defuncionamiento son idénticas. Por lo tanto, este manual sigue siendo 

válido. Las modificaciones técnicas y los errores de impresión quedan reservados.

Nota: Este aparato está destinado únicamente para uso doméstico.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea cuidadosamente este manual del usuario antes de usar el producto por primera vez. Este manual contiene información importante 

sobre la instalación, uso y mantenimiento seguro del aparato. Conserve estas instrucciones para referencia y transmítalas a los futuros 
usuarios.

Toda la información contenida en estas páginas está destinada a proteger al usuario. Si ignora las instrucciones y advertencias de 

seguridad, pondrá en riesgo su salud y su vida.

Conserve este manual en un lugar seguro para poder utilizarlo en caso de necesidad. Siga estrictamente las instrucciones para evitar 
daños a personas y bienes.

ASEGÚRESE DE QUE ESTE MANUAL ESTÉ DISPONIBLE PARA CUALQUIER PERSONA QUE UTILICE EL APARATO 
Y ASEGÚRESE DE QUE HA SIDO LEÍDO Y COMPRENDIDO ANTES DE USAR EL APARATO.

Instalación

RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO

· Los datos técnicos de su fuente de alimentación deben coincidir con los datos en la etiqueta del aparato. Desconecte el aparato de 
la fuente de alimentación antes de realizar cualquier trabajo o mantenimiento.

· No conecte el aparato a la fuente de alimentación si el aparato, el cable de alimentación o el enchufe están visiblemente dañados.

· Cualquier modificación de la instalación eléctrica para permitir la instalación del aparato debe ser realizada por un profesional 

calificado.

· Es esencial y obligatorio conectar el aparato a un sistema de puesta a tierra adecuado. Un control de las conexiones existentes y 

nuevas conexiones debe ser realizado por un profesional autorizado.

· Las modificaciones del sistema de cableado doméstico solo deben ser realizadas por un electricista calificado. No modifique la 

fuente de alimentación. La conexión debe realizarse de acuerdo con las regulaciones locales y legales vigentes.

· La habitación en la que se instala el aparato debe ser seca y estar bien ventilada. Durante la instalación del aparato, debe haber un 

acceso fácil a todos los controles.

· No instale el aparato cerca de cortinas o muebles tapizados. ¡RIESGO DE INCENDIO!
· El incumplimiento de estos consejos puede resultar en un choque eléctrico o la muerte.

RIESGO DE CORTE
· Tenga cuidado: los bordes del panel son afilados.
· El incumplimiento de estas precauciones podría resultar en lesiones o cortes.

Instrucciones de seguridad importantes
· Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de instalar o usar este aparato.

· Durante el desempaquetado, los materiales de embalaje (bolsas plásticas, trozos de poliestireno, etc.) deben mantenerse alejados 

de los niños y los animales. ¡RIESGO DE LESIONES! ¡RIESGO DE ASFIXIA!

· Cuando desempaque el aparato, observe la posición de sus componentes en caso de que debavolver a empaquetarlo y transportarlo 

más tarde.

· Ningún material o producto inflamable debe colocarse sobre este aparato en ningún momento.
· El aparato debe ser transportado e instalado por al menos dos personas.

· Proporcione esta información a la persona responsable de la instalación del aparato, ya que esto podría reducir sus costos de 

instalación.
· Para evitar un peligro, este aparato debe ser instalado de acuerdo con estas instrucciones de instalación.
· Este aparato debe ser instalado y puesto a tierra correctamente solo por una persona calificada.

· Este aparato debe estar conectado a un circuito que incluya un interruptor de corte que asegure una desconexión completa de la 

fuente de alimentación.

· El revestimiento de los armarios debe fijarse con un adhesivo resistente al calor, capaz de soportar una temperatura de 100℃.

· Los muebles o equipos adyacentes y todos los materiales utilizados para la instalación deben poder resistir una

temperatura de al menos 85 ℃ por encima de la temperatura ambiente de la habitación en la que el aparato está instalado

en funcionamiento.

· No instale el aparato en habitaciones o áreas que contengan sustancias inflamables como gasolina, gas o pintura. Esta advertencia 

también se aplica a los vapores que estas sustancias liberan.

· Las campanas de cocina deben instalarse de acuerdo con las instrucciones de su fabricante.
· La distancia de seguridad entre la placa de cocción y una pared o armario por encima debe ser al menos de 450 mm.

· La distancia de seguridad entre la placa de cocción y una campana extractora por encima debe ser al menos de 650 mm.

Los equipos domésticos y los cables de conexión no deben tocar la placa de cocción,ya que el material 

aislante generalmente no es resistente al calor.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

· Utilice únicamente protectores de sartenes diseñados por elfabricante del aparato de cocción o indicados por el fabricante en las 

instrucciones de uso como adecuados, o protectores de sartenes incorporados en el aparato. El uso de protectores de sartenes 

inapropiados puede causar accidentes.
· El incumplimiento de la instalación correcta delaparato podría anularcualquiergarantía o reclamaciónderesponsabilidad.

ELÉCTRICO!
· Utilice el aparato únicamente con corriente alterna de 220 - 240 V / 50-60 Hz.

RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO
· Nunca toque el enchufe, el interruptor u otros componentes eléctricos con las manos mojadas o húmedas. ¡RIESGO DE CHOQUE 

· No cocine sobre una placa de cocción rota o agrietada. Si la superficie de la placa está rota o agrietada, apague inmediatamente el 

aparato en el interruptor principal (interruptor de pared) y contacte a un técnico calificado.
· Apague la placa de cocción antes de proceder con la limpieza o mantenimiento.
· El incumplimiento de este consejo puede provocar un choque eléctrico o la muerte.

regulaciones correspondientes para no generar interferencias entre el marcapasos y el aparato. Consulte al fabricante de su 

RIESGO PARA LA SALUD

· Este aparato cumple con las normas de seguridad electromagnética. Su marcapasos debe estar diseñado de acuerdo con las 

marcapasos o a su médico para decidir sicumple con los requisitos o si existen incompatibilidades.

RIESGO DE SUPERFICIE CALIENTE
· Durante el uso, las partes accesibles de este aparato se calentarán lo suficiente como para provocar quemaduras.

· No deje que su cuerpo, ropa o cualquier otro objeto que no sean utensilios de cocina apropiados entren en contacto con el 

vidrio       cerámico hasta que la superficie se haya enfriado.

· Los objetos metálicos como cuchillos, tenedores, cucharas y tapas de ollas no deben colocarse sobre la superficie de la placa de 

Mantenga las asas fuera del alcancede los niños.

· El aparato se calentará durante su funcionamiento y continuará emitiendo calor incluso después de haber dejado de funcionar.

      durante su funcionamiento puede causar graves quemaduras.

cocción ya que puedencalentarse.

· Las partes accesibles delaparato se calientan durante el funcionamiento, por lo que mantenga a los niñosalejados. Tocar el 

aparato 

· Las asas delas ollas puedencalentarse al tacto. Verifique que las asas delas ollas no sobresalgande otras zonas de cocción encendidas. 

· El incumplimiento de este consejo puede provocar quemaduras y escaldaduras.

Si el aparato no funciona correctamente, contacte con latienda donde compró el aparato. Solo deben usarse repuestos originales.
· Cuando mueva el aparato, sujételo por su basey levántelo con cuidado. Mantengael aparato en posiciónvertical.

Instrucciones de seguridad importantes

Úselo con extrema precaución y guárdelo siempre de manera segura, fuera del alcancede los 

RIESGO DE CORTE

· La cuchilla extremadamente a filada de un raspador para placas de cocción está expuesta cuando latapa de seguridad está retraída. 

niños.· El incumplimiento de este consejo puede provocar lesiones o cortes.

· Conserve este manual en un lugar seguro para poder usarlo en caso de necesidad. Siga estrictamente las instrucciones para          

evitar cualquierdaño a personas y bienes.
· Utilice únicamente utensilios de cocina adecua dos para cocinar sobre vidrio cerámico; de lo contrario, dañará el aparato.
· No conecte la placa de cocción antes de colocar un utensilio decocina.
· No haga funcionar elaparato si todos los componentes no están correctamente instalados.
· La placade coccióndebe estar limpia en todo momento. Las zonas de cocciónsucias no transfieren el calor correctamente.
· Proteja laplacade cocción contra lacorrosión.

· Nunca intente reparar el aparato usted mismo. Las reparaciones realizadas por personas no autorizadas pueden causar daños graves. 

 

· Nunca deje el aparato sin supervisión mientras esté en funcionamiento. Un desbordamiento puede provocar humo y salpicaduras de 

grasa que puedenencenderse. Nunca intente apagar un incendio con agua, pero apague el aparato y cubra la llama, por ejemplo, con 

una tapa o una manta antiincendios.
· Nunca utilice el aparato como superficie de trabajo o de almacenamiento.
· Nunca deje objetos o utensilios sobre el aparato.
· Nunca utilice el aparato para calentar o caldear la habitación.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

·

·

·

·
·

·

·

·

·

·

·
·
·
·

·

·

·

Después de usar el aparato, siempre apague las zonas de cocción y la placa de cocción como se indica en este manual (es decir, 

utilizando los controles táctiles).
No deje que los niños jueguen con el aparato ni se sienten, se pongan depie o trepen sobre él.

No guarde objetos que puedan interesar a los niños en los armarios sobre elaparato. Los niños que trepen sobre la placa de 

cocción pueden sufrir graves lesiones.

El proceso de cocción debe ser supervisado. Un proceso de cocciónde corta duración debe ser supervisado de forma continua.
Supervise siempre a los niños cuando estén cerca del aparato. 

Deje que los niños usen el aparato sin supervisión únicamente cuando se hayan dado instrucciones adecuadas previamente, para 

que el niñopueda usar elaparato deforma segura y entienda los riesgos de un mal uso.
No deje a los niños solos nisin supervisión en el área donde se utiliza elaparato.

Los niños o personas con discapacidades que limitan su capacidad para usar el aparato deben ser supervisados por una persona 

responsable y competente para enseñarles a usarlo. El instructor debe asegurarse de que puedan usar el aparato sin riesgo para 

ellos mismos o su entorno.

No repare ni reemplace ninguna parte del aparato a menos que esto se indique específicamente en el manual. Cualquier otro 

mantenimiento debe ser realizado por un técnico calificado.

No permita que ninguna persona que no conozca este manual de instrucciones utilice el aparato. El vapor puede dañar gravemente 

 los componentes eléctricos del aparato. ¡RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO!
No utilice un limpiador a vapor para limpiar su placade cocción.
No coloque ni deje caer objetos pesados sobre su placa de cocción.
No se suba a su placa de cocción.
No utilice ollas con bordes irregulares y no deslice lasollassobrela superficie devidrio, ya que esto podría rayar el vidrio.

No utilice estropajos ni otros productos de limpieza abrasivos para limpiar su placade cocción, ya que esto podría rayar la superficie y 

dañar el vidrio cerámico.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado únicamente por el fabricante, un servicio autorizado o un profesional 

calificado, su agente de servicio o personas con calificaciones similares para evitar cualquier peligro. El aparato está destinado a uso 

privado únicamente.

Este aparato está destinado a ser utilizado solo en un entorno doméstico. ¡El uso comercial de cualquier tipo no está cubierto por 

la garantía del fabricante!
·

·
·

·

·

El aparato está destinado solo para uso en interiores.

El aparato no está destinado a ser utilizado con fines comerciales ni en transporte público.
ADVERTENCIA: El aparatoy sus partes accesibles se calientan durante el uso.

Se deben tomar precauciones para evitar tocar los elementos calefactores. Los niños menores de 8 años deben 

mantenerse alejados, salvo bajo supervisióncontinua.

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante, así como por personas con capacidadesfísicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experienciay conocimientos, si han recibido supervisión o 

instrucciones sobre el uso seguro del aparatoy comprenden los riesgos asociados.

·

·

·

·

·
·

·

·

Los niños no debenjugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niñossin supervisión.

ADVERTENCIA: Cocinar sin supervisión sobre una placa de cocción con grasa o aceite puede ser peligroso y puede provocar un 

incendio. Nunca intente apagar un incendio con agua, pero apague elaparatoy luego cubralallama, por ejemplo, con una tapa o una 

manta contra incendios.
ADVERTENCIA: Peligro de incendio: no guarde objetos sobre las superficies de cocción.

ADVERTENCIA: Si la superficie está agrietada, apague el aparato para evitar cualquier riesgo de choque eléctrico, para superficies 

de placas de cocciónde vidrio cerámico o materiales similares que protejan las partes bajo tensión.
No se debe utilizar un limpiador a vapor.
El aparato no está destinado a ser usado con un temporizador externo o un sistema de control remoto separado.

Las bocas de ventilación del aparato o de su estructura integrada (si el aparato está adaptado para una instalación empotrada) 

deben estar completamente abiertas, libres de obstrucciones y sinsuciedad.

En caso de un incidente causado por una fallatécnica, desconecte el aparato de la alimentación eléctrica. Informe la falla a su 

centro de servicio para que sea reparado. 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
El fabricante y el distribuidor no se responsabilizan de ningún daño o lesión en caso de 

incumplimiento de estas instrucciones.
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INSTALACIÓN

·

·

·
·

·

Desembalaje y posicionamiento

·

Desembale el aparato con cuidado.

El aparato puede estar equipado con una protección para el transporte. Sea muy cuidadoso y no utilice detergentes agresivos o 

abrasivos para eliminar los residuos dela protección de transporte.
Verifique que el aparato y el cable dealimentación no estén dañados.
Conecte el aparato a un enchufe dedicado únicamente.

No instale el aparato en un lugar donde pueda entrar en contacto con agua o lluvia; de lo contrario, se dañará el aislamiento 

del sistema eléctrico.
Conecte correctamente el aparato a la fuente de alimentación.

·

·
·
·

Selección del material de instalación

·

Asegúresede que el grosor de la superficie de trabajo sea deal menos 30 mm. Elija un material de superficie de trabajo resistente

 al calor para evitar una deformación mayor causada por la radiación térmica de laplacade cocción.
Para la instalación y el uso, se debe mantener un espacio mínimo de 50 mm alrededor del agujero.
La distancia de seguridad entre la placa de coccióny un mueble o armario encima debe ser de al menos 450 mm.
La distancia de seguridad entre la placa de cocción y una campana extractora encima debe ser deal menos 650 mm.
Corte la superficie de trabajo según las dimensiones indicadas en el dibujo.

ATENCIÓN:

·En todos los casos, asegúrese de que la placa de cocción esté bien ventilada y que las entradas y salidas de aire no estén 

obstruidas.   Asegúrese de que la placa de cocciónesté en buen estado de funcionamiento. Como se indica a continuación:
·Nota: La distancia de seguridad entre la placa de cocción y el mueble superior debe ser de al menos 760 mm.

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 mínimo 30 mínimo
Entrada de

aire

Salida de aire 5

mm

El peso y las dimensiones son 

aproximados. Debido a que nos

esforzamos continuamente por

mejorar nuestros productos,

podemos cambiar las

especificaciones y los diseños sin

previo aviso.

Modelos L (mm) Larg (mm) H (mm) P (mm) A (mm) B (mm) X (mm)

HI3601S 590 520 62 58 560 490 50 min

L W

H D

X

B

X X

A

X

SEAL

X (mm) Y (mm)

100

minimo

30

minimo

A

B

C

D

E

x

Y

x
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INSTALACIÓN

·
·
·
·

Antes de instalar la placa de cocción,asegúrese de que:

·

·

·

·

·
·

Ubicación de lossoportes de fijación

Fije los soportes de la placa de cocción atornillando los dos soportes en la parte inferior de la placa de cocción (ver 

Antes de localizar los soportes de fijación

La unidad debe colocarse sobre una superficie estable y lisa (use el embalaje). No fuerce los controles que sobresalende la placa de 

cocción.

Estire y pegue la cinta proporcionada [02] a lo largo del borde inferior de la placa de cocción, asegurándose de que los extremos se 

La superficie de trabajo sea cuadrada y esté nivelada,y que ningún elemento estructural interfiera con los requisitos de espacio.
La superficie de trabajo esté fabricada con un material resistente al calor.
Si la placa de cocción está instalada sobre un horno, este debe estar equipado con un ventilador de enfriamiento integrado.
La instalación debe cumplir con todos los requisitos de espacio librey las normas y regulaciones aplicables.

Un interruptor aislante adecuado, que permita una desconexión completa de la alimentación eléctrica, debe estar integrado en el 

cableado permanente, montado y posicionado para cumplir con las normas y regulaciones locales.

El interruptor aislante debe ser de un tipo aprobado y proporcionar una separación de contacto de 3 mm en todos los polos (o en 

todos los conductores activos [fase] si las normas de cableado locales permiten esta variación de requisitos). El interruptor aislante 

debe ser fácilmente accesible para el usuario una vez que la placa de cocción esté instalada.
Consulte a las autoridades locales de construcción y los reglamentos municipales si tiene dudas sobre la instalación.

Use acabados resistentes al calor y fáciles de limpiar (como azulejos de cerámica) para las superficies de las paredes alrededor 

de la placa de cocción.
El cable dealimentación no debe entrar en contacto con las puertas o los cajones de los armarios.
El aparato debe estar alimentado por aire fresco proveniente del exterior delarmario hacia la base de la placa de cocción.

superpongan. Corte el exceso de cinta y elimínelo.

imagen).

Cuando haya instalado la placa de cocción,asegúrese de que:

1.El cable de alimentación no sea accesible a través delas puertas o cajones de los armarios.

2.Haya un flujo de aire adecuado desde el exterior del mobiliario hacia la base delaplacade cocción.

3.Si la placa de cocción está instalada sobre un espacio de cajón o armario, se haya instalado una barrera de protección térmicadebajo 

dela base delaplacade cocción.

4.El interruptoraislante sea fácilmenteaccesible para el cliente.

[02]

[02]

Glass

Retaining bracket 

Screw ST 3.5*8

Bottom Worktop
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INSTALACIÓN

Precauciones

1. La placa de cocción debe ser instalada por personal calificado o técnicos. Tenemos profesionales a su servicio. Por favor, 

nunca realice esta operación por su cuenta.

2.La placa de cocción no debe instalarse sobre equipos de refrigeración, lavavajillas o secadores rotativos.

3.La placa de coccióndebe ser instaladade manera que garantice una mejor radiación térmica para mejorar su fiabilidad.

4.La pared y lazona de calefacción inducida por encimade la superficie de trabajo deben ser capaces de soportar el calor.

5.Para evitar daños,la capa sándwich y el adhesivo deben ser resistentes al calor.

6.No debe utilizarse un limpiador avapor.

7.Esta placa de cocción solo puede conectarse a unafuente dealimentación cuyo impedancia del sistema no supere los 0,427 

ohmios. Si es necesario, consulte a su proveedor para obtenerinformación sobre la impedancia del sistema.

Conexión de la placa de cocción a la fuente de alimentación eléctrica

Si este aparato está equipado con un enchufe de 13 amperios, puede conectarse directamente a un enchufe adecuado de al 

menos 13 amperios.

La fuente de alimentación debe conectarse de acuerdo con la norma correspondiente oa un disyuntor monopolar. El método 

de conexión se muestra en el diagrama. (Si la placa de cocción tiene un enchufe, no es necesario consultarel esquema de 

cableado).

Esta placa de cocción debe ser conectada a la fuente de alimentación eléctrica solo por una persona calificada, familiarizada con y que 

respete los requisitos locales y las regulaciones adicionales de su proveedor de electricidad. No realice la instalación por su cuenta. 

¡RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO! Antes de conectar la placa de cocción a la fuente de alimentación, verifique que:

1. El sistema de cableado doméstico sea adecuado para la potencia requerida por la placa de cocción.

2. La tensión corresponda al valor indicado en la placa de identificación.

3. Las secciones de los cables de alimentación puedan soportar la carga especificada en la placa de identificación.

Para conectar la placa de cocción a la fuente de alimentación eléctrica, no utilice adaptadores, reductores ni dispositivos de 

derivación, ya que pueden causar sobrecalentamiento e incendio.

El cable de alimentación no debe tocar partes calientes y debe posicionarse de manera que su temperatura no supere los 75℃

en ningún punto.

Verifique con un electricista si el sistema de cableado doméstico es adecuado sin modificaciones. Cualquier modificación debe 

ser realizada únicamente por un electricista calificado.

1. Si el cable está dañado o debe ser reemplazado, esto debe ser realizado por un técnico delservicio postventa utilizando las  

    herramientas adecuadas para evitar accidentes.

2. Si el aparato está conectado directamente a la fuente de alimentación, debe instalarse un disyuntor omnipolar con una 

    distancia mínimade 3 mm entre los contactos.

3. El instalador debe asegurarse de que la conexión eléctrica se haya realizado correctamente y que cumpla con las regulaciones 

    de seguridad.

4. El cable no debe ser doblado ni comprimido.

5. El cable debe ser verificado regularmente y solo debe ser reemplazado por una persona calificada.

6. Su fuente dealimentación doméstica debe satisfacer el consumo de energíadelaparato.

7. Cuando el enchufe no sea accesible para el usuario o se requiera una conexión fija del aparato, se debe integrar un 

    dispositivo de desconexión de todos los polos durante la instalación. Los dispositivos dedesconexión son interruptores con una

    distancia de apertura de los contactos de al menos 3 mm. Esto incluye interruptores LS, fusibles y protectores (EN 30335). Lea la 

    información en la placade identificación y el esquema de conexión antes de conectar el aparato a la fuente de alimentación. La 

    fuente de alimentación debe realizarse mediante un disyuntor automático de 16 A. En caso de duda, siempre contacte con 

    las autoridades locales de construcción y consulte las disposiciones legales pertinentes.
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GUÍA DEL APARATO

Nota: La ilustración es una imagen de referencia, su aparato puede diferir.

2

1

3

Modelo # HI3601S

Potencia dela zona - 1 1800/2200W

Potencia dela zona - 2 1400/1600W

Potencia dela zona - 3 2500/3000W

Potencia dela zona - 4 /
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GUÍA DEL APARATO

PANEL DE CONTROL

HI3601S

Nota: La ilustración es una imagen de referencia, su aparato puede diferir.

Botones del panel de control

Clave # Funciones Clave # Funciones

Clave 1 ENCENDIDO/APAGADO Clave 6 Temporizador

Clave 4 Selección de zona Clave 7 Impulso

Clave 5 Bloqueo infantil Clave 8 Pausa

Clave 9 Control táctil

·
·

Antes de usar su nueva placa de cocción

·

·

Lea esta guía, prestando especial atención a la sección "Advertencias de seguridad".
Retire cualquier película protectora que pueda estar presente en su placa.
Limpie el vidrio cerámico.

Uso de los controles táctiles

·

·

Los controles reaccionan al toque, por lo que no es necesario aplicar presión.
Use la parte carnosa de su dedo, no la punta (ver figura a continuación).

·

Escuchará un pitido cada vez que se registre un toque.

Asegúrese de que el panel de control esté siempre limpio, seco y que ningún objeto (como un utensilio o un paño) lo 

cubra.Incluso una delgada capa de agua puede dificultarel uso delos controles.

·

·

Elegir el utensilio de cocina adecuado

·

Utilice únicamente utensilios de cocina de vidrio cerámico adecuados.

El fondo de los utensilios de cocina debe tener un diámetro mínimo correspondiente al diámetro de la zona de cocción en la que 

va a utilizar el utensilio.
No use utensilios con bordes dentados o con un fondo curvado.

5 498 74 64 1
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GUÍA DEL APARATO

Asegúrese de que el fondo de su sartén esté liso, repose completamente sobre el vidrio y tenga el mismo tamaño que la 

zona de cocción. Siempre centre su sartén en la zona de cocción.

Levante siempre las ollas de la placa de cocción, no las deslice, ya que podría rayar el vidrio.

Para la placa de inducción

T

Solo los utensilios decocina ferromagnéticos son adecuados para la cocción por inducción. Busque el símbolo de 

inducción en el envase o en la base de la olla.

Puede verificarsi su utensilio es adecuado realizando una prueba con un imán. Acérquelo a la base de la olla. Si es 

atraído, la olla es adecuada para inducción.

Si no tiene un imán:

 1.Coloque agua en la olla que desea verificar.

 2.Siga los pasos indicados en "Para comenzar a cocinar".

 3.Si no parpadea en la pantalla y el agua se calienta, la olla es adecuada.

Las ollas fabricadas con los siguientes materiales no son adecuadas: acero inoxidable puro, aluminio o cobre sin base 

magnética, vidrio, madera, porcelana, cerámica y terracota.

Use ollas lo suficientemente grandes para cubrir completamente la zona de cocción. Si son ligeramente más grandes, la 

energía se utilizará de manera más eficiente. Las ollas con un diámetro menor al indicado en el cuadro siguiente no 

serán compatibles con la placa de inducción.

amaño de la placa (mm) Diámetro mínimo de la olla (mm)

160 120

180 140

210 160

280 220

Cuando use utensilios de cocina no adecuados, la zona de cocción no se calentará. La pantalla se apagará automáticamente 

después de 1 minuto si no ha colocado una olla compatible sobre la zona de cocción.
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GUÍA DEL APARATO

Un poco sobre la cocción por inducción

La cocción por inducción es una tecnología de cocción segura, avanzada y eficiente. Funciona mediante vibraciones electromagnéticas que 

generan calor directamente en lasartén, en lugar de calentar la superficie de vidrio de manera indirecta.

El vidrio se calienta únicamente porque la sartén lo calienta al final.

Uso de su placa de cocción con panel de control táctil

Encender y apagar la placa de cocción

*Para el modelo con control deslizante, ajuste la temperatura tocando el control deslizante. La potencia puede cambiarse durante la 

Encienday apague la placa de cocción utilizando el interruptor principal.

1.Toque el botón ON/OFF (1). Todos los indicadores mostrarán “-”. La placa de cocción está en modo de espera.

2.Coloque una olla adecuada sobre la zona de cocción que desea usar.

3.Asegúrese de que el fondo de la olla y la superficie de vidrio estén limpios y secos.

4.Seleccione la zona tocando el botón de selección de zona correspondiente (4), un indicador al lado del botón comenzará a parpadear.

5.Seleccione el nivel de potencia tocando el botón MINUS (2) o PLUS (3). La potencia puede ajustarse durante la cocción según sea 

necesario.

cocciónsegún sea necesario.

·

·

Si no selecciona un ajuste de calor en 1 minuto, la placa de cocción se apagará automáticamente. Deberá comenzar de nuevo desde 

el paso 1.
Durante la cocción, el nivel de potencia puede modificarse en cualquier momento.

*Para el modelo con control deslizante, apague la zona de cocción tocando el control deslizante en “I” hasta que el nivel de potencia se 

Cuando haya terminado de cocinar

1.Seleccione la zona de cocción que desea apagar presionando el botón de selección de zona (4).

2.Apague la zona de cocción tocando el botón MINUS (2) hasta que el nivel de potencia se reduzca a "0".

3.Para apagar toda la placa de cocción, toque el botón ON/OFF (1).

4.Puede usar el calor residual para ahorrar energía cuando comience una nueva cocción sobre una zona de cocción aún caliente.

reduzca a "0".

olla de hierro

circuito magnético

placa de vidrio cerámico

bobina de inducción

corrientes inducidas
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GUÍA DEL APARATO

Advertencia de calor residual (Atención a las superficies calientes)

Cuando laplacade cocciónhaya estado funcionando por un tiempo, habrá calor residual. El indicador depotencia mostrará "H" o la luz 

rojaparpadeará para advertirle que se alejedela superficie.

El calor residual desaparecerá cuando la superficie se haya enfriado a una temperatura segura. También puede utilizarse como funciónde 

ahorrode energíasideseacalentar otras ollas; use la zona de cocción que aúnesté caliente.

1.Seleccione la zona con la función Boost (con lapalabra "Boost").

2.Toque el botón BOOST (7) y el indicador del nivel depotencia mostr

Uso de la función Boost Par a activar la función Boost

ará "P".

Puede utilizar la función de bloqueo infantil para evitar un uso no intencional (por ejemplo

NOTA: 

Cancelar la función Boost

1.Seleccione la zona en modo BOOST.

2.Toque el botón MINUS (2) para cancelarla función Boost y seleccione el nivel que desea definir.

La función Boost solo puede durar 5 minutos, después de locualla zona pasará automáticamente al nivel 9.

Función de bloqueo infantil

, que los niños enciendan accidentalmentelas 

zonas de cocción).

Para bloquear los controles

Toque el botón debloqueo infantil (5) hasta que el indicador muestre "Lo".

Para desbloquear los controles

1.Asegúrese de que la placa de cocción esté encendida.

2.Toque y mantenga presionado el botón de bloqueo infantil (5) durante un tiempo

.3.Ahora puede comenzar a usar su placa de cocción.

Para bloquear los controles

Cancelar la función Pausa

Toque nuevamente el botón Pausa/Bloqueo infantil (16), todas las zonas de cocción volverán a su ajuste 

original.NOTA: La función está disponible cuando una o varias zonas de cocción están en funcionamiento.

Para usar la función Pausa

Función de Pausa/Bloqueo infantil

El botón (16) combina la función de pausa y el bloqueo infantil.

Puede usar la función Pausa para detener toda la cocción mientras mantiene todos los ajustes que ha definido, en caso de que tenga una

 interrupción durante la cocción. Podrá regresar fácilmente a todos los ajustes con esta función.

También puede usar la función de bloqueo infantil para evitar un uso no intencional (por ejemplo, que los niños enciendan 

Cuando la placa de cocción está en modo de bloqueo infantil, todos los controles están desactivados, excepto el botón del interruptor 

principal. Siempre podrá apagar la placa de cocción con el interruptor principal en caso de emergencia, pero deberá desbloquearla antes 

de usarla nuevamente.

accidentalmente las zonas de cocción).

Toque el botón Pausa/Bloqueo infantil (16), todas las zonas de cocción se detendrán,y todos los indicadores mostrarán “||||”.

NOTA: Si no desactiva elmodo Pausa dentro de una hora, la placa de inducción se apagará automáticamente.

Toque el botón Pausa/Bloqueo infantil (16) hasta que el indicador muestre "Lo".

*En el caso del modelo con mando deslizante, pulse el mando deslizante para cancelar la función Boost .
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Apagado automático

La función de seguridad de la placa de cocción es el apagado automático. Esto ocurre cada vez que olvida apagar una zona de cocción.

Para desbloquear los controles

Asegúrese de que la placa de cocción esté encendida.

Toque y mantenga presionado el botón Pausa/Bloqueo infantil (16) durante un tiempo.

Ahora puede comenzar a usar su placa de cocción.

Cuando la placa de cocción está en modo de bloqueo infantil, todos los controles están desactivados, excepto el botón del interruptor 

principal. Siempre podrá apagar la placa de cocción con el interruptor principal en caso de emergencia, pero deberá desbloquearla antes 

de usarla nuevamente.

 Los tiempos de apagado por defecto se indican en la tabla a continuación:

Niveau de puissance 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Minuterie par défaut

(heure)
8 8 8 4 4 4 2 2 2

·
Uso del temporizador

·

·

·

1. Presione nuevamente el botón temporizador, luego el número que representa las decenas parpadeará

Puede usar el temporizador de dos maneras diferentes:

Puede usarlo como un recordatorio de minuto. En este caso, el temporizador no apagará ninguna zona de cocción cuando se haya 

agotado el tiempo definido.

Puede usarlo como un temporizador de apagado para apagar una o más zonas de cocción cuando se haya agotado el tiempo 

definido.
Puede ajustar el temporizador hasta 99 minutos.

Uso del temporizador como recordatorio de minuto

1.Asegúrese de que la placa de cocción esté encendida y que ninguna zona de cocción esté en modo selección.

2.Nota: puede usar el recordatorio de minuto antes o después de haber ajustado la zona de cocción.

3.Presione el botón temporizador (6), aparecerá "05" en la pantalla del temporizador. Luego, el número que representa las unidades 

parpadeará. Ajuste los minutos deseados presionando el botón MENOS (2) o MÁS (3).

2. Ajuste las decenas de minutos deseados presionando el botón MENOS (2) o MÁS (3).

*En el caso del modelo con mando deslizante, ajuste los minutos deseados pulsando el mando deslizante.

*En el caso del modelo con mando deslizante, ajuste los minutos deseados pulsando el mando deslizante.
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1. Cuando se haya ajustado el tiempo, comenzará de inmediato la cuenta regresiva. La pantalla mostrará el tiempo restante.

2. Sonará una alarma durante 10 segundos y el indicador del temporizador mostrará « » cuando el tiempo configurado haya expirado.

Ajuste del temporizador para apagar una o varias zonas de cocción

  modo temporizador.

6.Cuando el temporizador haya expirado

Si el temporizador está configurado para una zona:

1.Seleccione el botóndela zona de cocción (4) que desea ajustar con el temporizador.

2.Presione el botón de temporizador (6), los números « 05 » aparecerán en la pantalla del temporizador, y el « 5 » 

parpadeará.3.Ajuste el tiempo deseado en el panel de control.

4.Cuando el tiempo esté ajustado, comenzará inmediatamente a contar haciaatrás. La pantalla mostrará el tiempo restante.

5.NOTA: El punto rojo al lado del indicador de nivel de potencia (por ejemplo) se encenderá para indicar que la zona está en 

, la zona de cocción correspondiente se apagará automáticamente.

NOTA: Las otras zonas de cocción seguirán funcionando si se encendieron previamente.

Si el temporizador está configurado para varias zonas:

1.Cuando configure el tiempo para varias zonas de cocción simultáneamente, los puntos decimales de las zonas de cocción    

   correspondientes se encenderán. La pantalla de minutos mostrará el tiempo restante. El punto de la zona correspondiente parpadeará

.2.Una vez que el temporizador haya expirado, la zona correspondiente se apagará. Luego, la pantalla mostrará el temporizador restante

    activado y el punto de la zona correspondiente parpadeará.

3.Para verificar el tiempo restante configurado en una zona particular, presione la zona (4) y el temporizador correspondiente se mostrará 

   en el indicador del temporizador.

Cancelar el temporizador

1.Seleccione la zona para la que desea cancelarel temporizador.

2.Presione el botón de temporizador (6), el indicador parpadeará.

3.Ajuste el temporizador a « 00 », el temporizador se cancelará.

Función de mantenimiento en caliente

La función de mantenimiento en caliente se utiliza para mantener los alimentos cocidos a una temperatura adecuada. También puede

 utilizarse como función de fusión o de cocción a fuego lento.

3. Espere un momento, el indicador mostr

Para activar el modo de mantenimiento en caliente:

1. Seleccione el botóndela zona de cocción (4) que desea ajustar para mantener caliente.

2. Presione el botón (11) para activar la funciónde mantenimiento en caliente.

ará « », la zona estará en modo de mantenimiento en caliente.

Para salir del modo de mantenimiento en caliente

Seleccione el botón de la zona de cocción (4) que desea cancelar, luego presione el botón (11) para cancelar la función de mantenimiento 

en caliente.

Zona Bridge

Si su placa de inducción tiene la función Zona Bridge, esta zona puede ser utilizada como una sola gran zona, para ofrecer una mejor 

experiencia de cocción con algunos utensilios especiales como las parrillas, etc.

La zona Bridge está compuesta por dos inductores independientes que pueden controlarse por separado. Cuando funciona en modo Zona 

Bridge, un utensilio de cocina puede moverse de una zona a otra dentrode la zona, manteniendo el mismo nivel de potencia en la zona 

donde inicialmente se colocó el utensilio, y la parte que no está cubierta por el utensilio de cocina se apaga automáticamente.
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IMPORTANTE: Asegúrese de colocar los utensilios de cocina centrados en la zona de cocción única. La receta ideal es una 

sartén o una cacerolade forma ovalada o rectangular. Aquí está la referencia:

Usar la función Zona Bridge

• Para activar la zona Bridge, presione simultáneamente el botón de la zona delantera izquierda (4) y el botón de la zona trasera 

izquierda (4) hasta que el indicador de la zona muestre « » y el nivel de potencia.

• Ajuste el nivel de potencia y la zona funcionará en modo bridge.

• Toque cualquiera de los botones de zona (4), ajuste la potencia para usarla independientemente. La función Z

•Cancelar la función Zona Bridge

ona Bridge se cancela.

INSTRUCCIONES DE COCINA

Tenga cuidado cuando esté friendo, ya que el aceitey las grasas se calientan muy rápido, especialmente si usa la función Power Boost. A 

temperaturas extremadamente altas,el aceite y las grasas pueden inflamarse espontáneamente, lo que presenta un grave riesgode 

incendio.NUNCA intente apagar un incendio con agua, apague el aparato y cubra la llama, por ejemplo, con una tapa o una manta 

ignífuga.

Consejos de cocina
• Cuando la comida empiece a hervir, reduzca el nivel de potencia.
• Usar una tapa reducirá el tiempo de cocción y ahorrará energía al retener el calor.
• Minimice la cantidad de líquido o grasa para reducirel tiempo de cocción.
• Comience a cocinar con potencia alta y redúzcala cuando la comida esté bien caliente.

COCCIÓN AFUEGO LENTO/COCINAR ARROZ

• Algunos procedimientos de cocción, incluida la coccióndel arroz mediante elmétodo de absorción (= el agua se consume por 

completo), requieren un ajuste por encima del nivel de potencia más bajo, par

• El fuego lento es una cocción a una temperatura de aproximadamente 85°C. A esta temperatura, pequeñas burbujas suben a la 

superficie de llíquido de cocción. Cocinar a fuego lento es un método perfecto para preparar sopas y guisos deliciosos, ya que los sabores 

de los alimentos se desarrollan completamente sin sobrecalentarse. También debería cocinar las salsas a basede huevos y salsas espesas 

con harina de esta manera.

a que la comida se cocine en el tiempo recomendado.

STEAKS

Saque la carne del refrigerador y deje reposar a temperatura ambiente durante unos 20 minutos.

Caliente una sartén con fondo grueso.

Frote ambos lados del bistec con aceite. Vierta una pequeña cantidad de aceite en la sartén caliente y coloque el bistec en la sartén.

Voltee la carne solo una vez durante la cocción. El tiempo exacto de cocción depende del tamaño de su bistec y de sus preferencias 

personales (bien hecho, poco hecho, etc.). Así, el tiempo de cocciónde cada lado puede variarde 2 a 8 minutos.

Presione el bistec para verificarel resultado de la cocción: un bistec firme está bien cocido.

Deje el bistec sobre un plato caliente durante unos minutos; se volverá más tierno.
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NIVEL DE PO

COCINA ASIÁTICA

1. Elija un wok de fondo plano o una sartén grande.

2.Prepare todos los ingredientes y utensilios de cocina necesarios. La cocina asiática debe ser rápida. Si desea cocinar una gran 

cantidad de comida, debería dividirla en varias porciones.

Precaliente brevementeel wok o la sartény agregue dos cucharadas de aceite.

4.Primero cocine la carne. Póngala a un lado y manténgala caliente.

5.Ahora, cocine las verduras. Cuando estén calientes pero aún crujientes, reduzca el nivel de potencia.

6.Agregue la carne y, si lo desea, una salsa.

7.Sofría toda la comida con cuidado para que todos los componentes estén calientes.

Sirva inmediatamente.

TENCIA: ADAPTADO (EJEMPLOS):

Nivel 1-2

Nivel 3-4

Nivel 5-6

Nivel 7-8

Nivel 9

• Calentamiento delicado de pequeñas cantidades de 

    alimentos.

• Derretir chocolate, mantequilla, etc.

• Alimentos que se queman fácilmente.

• Cocción suave a fuego lento.

• Calentamiento lento.

• Recalentamiento

• Cocción rápida a ebullición

• Arróz

• Crepas

• Salteado

• Pasta

• Cocina asiática

• Freir

• Alcanzar el punto deebullicióndelasopa/agua.
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Ahorro de energía
• Utilice utensilios de cocina apropiados para la cocción.

• Los utensilios de cocina con bases gruesas y planas pueden ahorrar hasta un tercio de la energía eléctrica. ¡No olvide cubrir sus 

utensilios de cocina si es posible; de lo contrario, usará cuatro veces más energía!

• Adapte el tamaño de los utensilios de cocina a la superficie de la placa de cocción. Un utensilio de cocina nunca debe ser más 

pequeño que la placa de cocción.
• Asegúrese de que las placas de coccióny los utensilios de cocina estén limpios.

• Los residuos impiden la transferencia de calor. Las salpicaduras quemadas a menudo solo se pueden eliminar con productos que 
dañan el medio ambiente.

• No descubra los utensilios de cocina demasiado a menudo (¡una olla vigilada nunca hervirá!).

- 1

• Puede utilizar el calor residual para ahorrar energía al iniciar un nuevo proceso de cocción en una zona de cocción que aún 
esté 

caliente/tibia.
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• Limpie la placa de cocción después de cada uso.

•

• Limpie la vitrocéramica con un detergente especialmente diseñado para este tipo de material. Use una esponja especial y 

    agua tibia.
• Retire los residuos de la vitrocéramica con un paño suave.
• No frote la vitrocéramica.

• Retire los residuos con un raspador de silicona, especialmente diseñado para la vitrocéramica. Estos raspadores están disponibles en
    el mercado. 

Qué hacer Cómo hacerlo

Suciedad en el vidrio (huellas 

dactilares, manchas, residuos o 

salpicaduras no azucaradas en el 

vidrio).

Hervores, derretiry salpicaduras de

1. Apagar la alimentación de la placa de cocción. 2. Aplicar un limpiador para 

vitrocerámica cuando el vidrio aúnesté tibio (¡pero no caliente!). 3. Enjuagar y secar 

con un paño limpio o papel absorbente. 4. Volver a encender la alimentación de la 

placa.

azúcar en el vidrio.

Salpicadur

1. Retirar inmediatamente con una espátula, cuchillo de paleta o un raspador 

de cuchilla adaptado para placas vitrocerámicas, pero tener cuidado con las zonas de 

cocción que aún están calientes. 2. Apagar la alimentación de la placa en elenchufe. 3.

Sostener la cuchilla o utensilio en un ángulode 30° y raspar la suciedad o residuo hacia

 una zona fríadela placa. 4. Limpiar la suciedad o la salpicadura con una esponja 

húmeda o un paño de papel. 5. Proceder como se indica en los pasos 2 a 4 de la 

sección 

anterior.

as en los controlestáctiles.

1. Apagar la alimentación de la placa. 2. Quitar las salpicaduras. 3. Limpiar los 

controles táctiles con una esponja o un paño húmedo, luego secar completamente 

con papel absorbente. 4. Volver a encender la alimentación de la placa.

IMPORTANTE

• Cuando la placa de cocción está apagada, no habrá una indicación de "superficie caliente", ¡pero la zona de cocción puede seguir 

estando caliente! ¡Tenga mucho cuidado! Desconecte el aparato de la alimentación antes de realizar cualquier mantenimiento (interruptor 

de su suministro eléctrico doméstico).

• Las esponjas abrasivas, algunas esponjas de nylon y los limpiadores rugosos/abrasivos pueden rayar el vidrio. Siempre lea la etiqueta 

par

• No use limpiadores a vapor. ¡Riesgode de scarga eléctrica! El vapor puede dañar los componentes eléctricos de la parato.

a verificarsi su limpiador o esponja es adecuado.

• Elimine las manchas dejadas por los fundentes y los alimentos azucarados o las salpicaduras lo antes posible. Si se dejan enfriar sobre 

el vidrio

• Nunca deje residuos de limpieza sobre la placa de cocción: el vidrio podría mancharse.

, pueden ser difíciles de quitar o dañar permanentemente la superficie devidrio.

• Riesgo de corte: cuando la tapa de seguridad está retraída, la cuchilla del raspador es extremadamente afilada. Úselo con mucho 

cuidado y guárdelo siempre deforma segura, fuera del alcancede los niños.

MANTENIMIENT

• La placa de cocción puede emitir un pitido y apagarse sola, y los controlestáctiles pueden no funcionar mientras haya líquido sobre ellos.

Asegúrese de limpiar la zona de control táctil antes de volver a encender la placa de cocción.

O Y LIMPIEZA
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PREGUNTASYVERIFICACIONES RÁPIDAS
MESURESD'URGENCE:

1.Éteignezl'ensemble del'appareil.

2.Débranchez l'appareil del'alimentation (disjoncteur de votre alimentation électrique domestique).

3.Contactez le magasinoù vous avez acheté l'appareil.

4.➢ Vérifiez le planning ci-dessous avant de contacter le magasinoù vous avez acheté l'appareil.

Problema Causas posibles y acciones a tomar

La placa de cocción no se

enciende.

1. Verifique la conexión a la alimentación eléctrica y asegúrese de que esté encendida. 2. 

Verifique si hay un corte de corriente en su hogar. 3. Verifique el fusible dela casa. 4. Si todo 

parece en orden y el problema persiste, contacte a un técnico calificado.

Los controles

responden.

táctiles no El panel de control está bloqueado con la función debloqueo infantil. Desbloquee

los controles. Consulte la sección "Uso delaplaca".

Los controles táctiles

difíciles de usar.

son
Puede haber una pequeña cantidad de agua en los controles, o quizás está utilizandola 

punta de su dedo para tocarlos. Asegúresede que la zona de control táctilesté seca y utilice 

la parte carnosa de su dedo para tocarlos.

El vidrio está rayado.

1. Ollas con bordes rugosos. 2. Ollas inapropiadas, productos abrasivos o esponjas 

inadecuadas. Utilice ollas con bases planas y lisas. Consulte "Elegir el material 

decocinaadecuado". Consulte "Mantenimiento y limpieza".

Algunas ollasemiten ruidos de

crujido o clic.

Esto puede deberse al material de sus ollas (capas de materiales que vibran de

manera diferente). Es normal para los utensilios decocinay no indica un defecto.

La placa de cocción emite un

leve zumbido a ciertos

niveles depotencia.

Esto se debe a la tecnología de cocción por inducción. Es normal, pero el ruido puede 

disminuir o desaparecer por completo cuando cambie el nivel de potencia.

Ruido del ventilador

proveniente de la placa de

cocción por inducción.

Un ventiladorestá integrado en su placade cocción por inducción para evitarel

sobrecalentamiento de los componentes electrónicos. Puede seguir

funcionando incluso después de apagar laplacade cocción. Esto es normal y no requiere 

ninguna acción. No apague la alimentación de la placa de inducción mientras 

elventiladoresté funcionando.

Las ollas no se calientan y el 

indicador delaplaca muestra 

elsímbolo «U».

La

La placade cocción no reconoce correctamente laolla. Verifique el tamañode la base de la olla, 

si es demasiado pequeña para la zona de cocción o está mal centrada. Use ollasadecuadas 

para la cocción por inducción. Consulte la sección «Elegir el material de cocina adecuado».

placa de cocción o una

zona se apaga

inesperadamente. Suena una

alarma y se muestra un

códigode error.

Falla técnica. Anote el código de error (que generalmente alterna entre uno o dos dígitos 

del temporizador de cocción), apague la alimentaciónde la placa de induccióny contacte a 

un técnico calificado.

- 1

Si l'appareil présente un dysfonctionnement qui n'est pas mentionné dans le tableauci-dessus ou si vous avez vérifié tous 

les éléments du tableau ci-dessus mais que le problème persiste,veuillez contacter le magasin où vous avez acheté l'

appareil.
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Si se produce una anomalía, la placa de cocción pasará automáticamente al modo de protección y mostrará los códigos de protección 

correspondientes:

Código de error para la placa de inducción

Problema Causas posibles Qué hacer

E1 Señal perdida (fallode la PCB)
Por favor, contacte alservicio

postventa.

E2/E3
Tensión de entradademasiado

alta/baja

"Detenga la coccióny espere a que la 

tensiónde entradavuelva a la normalidad. 

Si no es el caso, contacte al centro de 

servicio."

E4/E5/E6 Fallo deltermistor
Por favor, contacte al centro de

servicio para lareparación.

E7
Temperatura anormalmente alta

(sobrecalentamiento)

"Apague elaparato durante 30 

minutosy luego enciéndalode 

nuevo. Si el problema persiste, 

contacte alservicio."

E8/E9 Fallo del sensor IGBT
Por favor, contacte al centro de

servicio para lareparación.

E0 Sobrecalentamiento del IGBT

"Verifiquesi elventiladorsigue 

funcionando. Si no es así, contacte al 

servicio para su reparación."

EE Fallo de la PCB de visualización
Por favor, contacte al centro de

servicio.
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Los elementos anteriores están relacionados con el diagnóstico y la inspección de fallas comunes.

¡ATENCIÓN!Para evitar cualquier peligro,no desmonte el dispositivo usted mismo.

1

CÓDIGO DE ERROR
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Especificaciones Técnicas

Zonas de cocción circulares o superficie:

Diámetro dela zona de cocción útil por zona 

calentada eléctricamente, redondeado a 5 mm
160 180 280 N/A N/A mm

Consumo de energía por zona de cocción o

superficie calculada por kg (cocina eléctrica EC)
185,5 192,5 194,4 N/A N/A Wh/kg

Consumo de energíadela placa de cocción,

calculado por kg (placa de coccióneléctrica EC)
190.8 Wh/kg

20 minutos después de encender sin ninguna operación posterior o después de finalizar el programa /función, el aparato cambia 
automáticamente al modo de espera.

La potencia en el modo de espera no supera los 0,8 W.

Placa de cocción HI3601S

Tipo de placa de cocción Eléctrica

Zonas de cocción 3 Zonas

Tensión de alimentación 220-240V~ 50-60Hz

Potencia eléctrica instalada 6680W
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GESTION DE RESIDUOS

Este aparato está etiquetado de acuerdo con la Directiva Europea 

2002/96/CE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 

(RAEE). Al asegurarse de que este aparato se elimine correctamente, 

contribuirá a prevenir cualquier daño posible al medio ambiente y la 

salud humana, que podría surgir si este aparato se elimina 

incorrectamente.

El símbolo en el producto indica que no debe ser tratado como un 

residuo doméstico normal. Debe ser llevado a un punto derecolección 

para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos.

·

·

·

Los aparatos antiguos y no utilizados deben ser enviados para 

su eliminación en el centro de reciclaje responsable. Nunca los 

exponga a llamas abiertas.

Antes de desechar un aparato antiguo, asegúrese de inutilizarlo. 

Desenchufe el aparato y corte el cable de alimentación por 

completo. Deseche inmediatamente el cable de alimentación 

y el enchufe.

Deseche todo papel y cartón en los contenedores 

correspondientes.

ELIMINACIÓN: No deseche este producto como

un residuo doméstico no clasificado. La

recolección de estos residuos por separado para un 

tratamiento especial es necesaria. No retire el 

símbolo del aparato.

Este aparato requiere una eliminación especializada de residuos. 

Para más información sobre el tratamiento, la recuperación y el 

reciclaje de este producto, comuníquese con su municipio, el 

servicio local de gestión de residuos domésticos o la tienda donde 

lo compró.

Para obtener más información sobre el tratamiento, la recuperación 

y el reciclaje de este producto, comuníquese con su municipio, su 

servicio local degestión de residuos domésticos o con latienda 

donde locompró. Para obtener

información más detallada sobre el tratamiento, la

recuperación y el reciclaje de este producto, comuníquese

con su oficina municipal local, su servicio de gestión de

residuos domésticos o la tienda donde compró el

producto.
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